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{TRANSLATION — TRADTJCTION]

No. 3082. EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING A
TRADE AGREEMENT’ BETWEEN GREECEAND DEN-
MARK. ATHENS, 16 AND 19 OCTOBER 1953

I

ROYAL DANISH LEGATION IN GREECE
No. 1073

Athens, 16 October 1953

Your Excellency,

With referenceto the recent conversationsheld at Athens betweenthis
Legation andthe GreekMinistry of Foreign Affairs concerningtradebetween
Denmark and Greeceduring the period 25 August 1953 to 24 August 1954,
I havethe honourto submit the following proposals:

1. Commercialexchangesbetweenthe two countriesshallbe effected on
the basisof the export and import liberalizationmeasurestakenor to be taken
in both countries.

2. Greek exportsof goodsstill subject to quotasin Denmark shall take
place on the basisof the list annexedto the Protocolsignedat Copenhagenon
15 September1952.2 In addition, a quota for fresh grapesto the value of
300,000Danishkroner shallbe openedby DenmarkfDr Greece.

I shouldbegratefulif you would signify the GreekGovernment’sagreement

to theforegoing.
I havethehonourto be, etc.

F. HOEGH-GULDBERG

Chargéd’Affaires a.i.

His ExcellencyMr. S. Stephanopoulos
‘Minister of ForeignAffairs
Athens

~Cameinto force on 19 October 1953 by the exchangeof the saidletters.
~United Nations, Treaty Series,Vol. 187, p. 207.
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II

ROYAL DANISH LEGATION IN GREECE

No. 1074
Athens,16 October 1953

Your Excellency,

With reference to my letter of today’s date concerningtrade betwcen
Denmarkand Greeceduring the period 25 August 1953 to 24 August 1954,
I havethe honourto inform you that, in the interestsof Danish fruit growers,
the importationinto Denmarkof freshgrapesof any origin is prohibited from
1 October 1953to 1 January:1954.

Underthesecircumstances,it will be impossiblefor Greekexportersto use
the Greekquotafor the currentagreementyear,but in accordancewith instruc-
tions receivedfrom the Royal Ministry of Foreign Affairs at Copenhagen,I
wish to inform you that the competentDanish authoritiesagreeto extendto
1 October 1954 the validity of licences grantedduring the afore-mentioned
periodfor freshgrapesoriginating in Greece.

In accordancewith the wish expressedby the Greek Government, the
quotafor citrons in brine will be fixed at 300,000Danish kroner. In addition,
thecompetentdepartmentswill bepreparedto givesympatheticconsiderationto
the issueof additional licencesshould the quotasfixed for Greekproductson
the list annexedto the Protocolof 15 September1952 (with the exceptionof
fresh grapes)be exhaustedbefore 24 August 1954.

I havethe honourto be, etc.

F. HOEGH-GULDBERG

Chargéd’Affaires a.i.

His ExcellencyMr. S. Stephanopoulos
Minister of ForeignAffairs
Athens

III

ROYAL MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

DEPARTMENT OF ECONOMIC AFFAIRS

No. 11548
Athens, 19 October1953

Sir,

In your letters No. 1073 and No. 1074 of 16 ‘October 1953 you kindly
informedme of the following:

[SeelettersI andIfl
No 3082
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In reply, I havethehonourto inform youthat the RoyalGreekGovernment
is in agreementwith the contentsof thesaid letters.

I havethe honourto be, etc.

A. PAPAGOS

Mr. F. Hoegh-Guldberg
Chargéd’Affaires a,i.
Royal Danish Legation
Athens
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